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Особое место в лингвистике занимает модальность и английские модальные модификаторы. Дело в том, что для выражения модальности в английском языке, как и в других западноевропейских языках, используется целый спектр средств, особое место в котором отводится взаимодействию грамматического, лексического и контекстуального содержания. Целью данного исследования является сопоставительный анализ двух категорий модальной логики – эпистемической модальности и эвиденциальности. Согласно мнению некоторых исследований, эвиденциальность представляет собой отдельную категорию. В данной работе мы делаем попытку привести доводы, позволяющие нам при помощи конкретных примерах в пользу отнесения эвиденциальности к подвиду эпистемической модальности. Материалом данного исследования служат научные статьи, посвященные наиболее актуальной теме современности – SARS-CoV-2 (COVID-19), опубликованные в научных журналах: европейском журнале “CELL” (https://www.cell.com), английском –  “The New English Journal of Medicine” (https://www.nejmgroup.org/) и американском – “Science” (https://www.sciencemag.org/).  Данные материалы были отобраны в качестве аутентичных с целью отслеживания изысканий, сопровождающих новый феномен современности (COVID-19) как ключевую сему всех событий, связанных с ним в научном мире. Профилирующая тематика нашего исследования задаёт тон всему содержанию работы и позволяет провести корреляцию между маркерами эпистемической модальности и эвиденциальности, выявить тенденции частоты их использования именно в свете достоверности излагаемой информации. Острота темы и особая важность любых фактов и сведений, относящихся к главной проблеме нашего времени – COVID-19 обеспечивают оригинальность и научную новизну данной работы. Стоит также отметить, что при выявлении первостепенного значения категории эпистемической модальности в процессе изучения научных текстов принимается во внимание такой критический фактор, как достоверность излагаемой информации, то есть фиксация знания у продуциента сообщения и последствия подобных сообщений не только для научного, но и всего мира. В связи с этим нам крайне важно оценить, следует ли разграничивать или объединять понятия эпистемической модальности и эвиденциальности, которые рассматриваются некоторыми исследователями как смежные или даже равнозначные в некоторых контекстах. Подобную оценку мы будем производить при помощи методов наблюдения и системного анализа.

Одной из ключевых тенденций современной лингвистики является антропоцентрический подход к изучению и толкованию разнообразных языковых явлений и дискурсивных практик. Примерами лингвистических категорий с антропоцентрическим содержанием являются категории эпистемической модальности и эвиденциальности, причем интерес представляет не только изучение особенностей их функционирования и средств выражения, но и вопрос о соотношении данных категорий. В настоящей работе предпринимается попытка рассмотреть существующие подходы к их разграничению, а также разработать гипотезу об отнесении их к одной категории, что можно было бы определить как актуальность предмета исследования. 
В непосредственной близости к эпистемической модальности располагается понятие эвиденциальности, известное также в отечественном языкознании как «очевидность, засвидетельствованность, пересказанность» от английского слова evidence. Данное понятие приобрело особую популярность после выхода в свет работы Р.О. Якобсона “Shifters, Verbal Categories, and the Russian verb” («Шифтеры, глагольные категории и русский глагол») в 1957 году, в которой лингвист рассматривает эвиденциальность как отдельную грамматическую категорию, базирующуюся на событиях трёх видов: событие рассказанное (narrated event), событие речевое (speech event) и рассказанное речевое событие (narrated speech event) [2, p. 14]. При широком рассмотрении эвиденциальность принято относить к подвиду эпистемической модальности, её составляющей, что соответствующим образом отражено в «Словаре лингвистических терминов» (“Glossary of Linguistic terms”): эпистемическая модальность сигнализирует о степени уверенности говорящего и о том количестве сведений, которые необходимы ему для экспликации пропозиции высказывания. Эвиденциальность – это эпистемическая модальность, которая представляет собой оценку говорящим сведений, которыми он располагает [4]. 
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